@‘ Kasarinlan: Philippine Journal of Third World Studgt?—13 (27-2837-644

APPENDIX 5.10

WiLLIAM SAUNDERSAND JINE RYAN

The following are contracts signed by Ferdinand Marcos and Imelda
Marcos with Swiss Credit Bank. They prove the Marcoses’ use of
pseudonyms—William Saunders for Ferdinand, Jane Ryan for Imelda—
for their Swiss bank accounts. Also of interest are two details. First,
both contracts were executed in early 1968—within Marcos'’s first term
(also during the minority of their children). Second is the specification

in both that communications be forwarded “in double envelope” to
“Antonio Martinez, P.O. Box 4539, Manila.” When one looks up
“Antonio Martinez” and “Ferdinand/Imelda Marcos” online, among

the results that come up is an investigative piece (“The Marcoses Never
Really Left Home,” by Raissa Robles, 1 October 2014) that discusses
the acquittal of Imelda Marcos from the charge of violating the Anti-
Graft and Corrupt Practices Act (84grcos v. SandiganbagaR. No.
126995). Among the justices who voted for acquittal was Antonio M.
Martinez. However, this may be a coincidence; nobody who has seen
these documents and written about them appears to have tried to
determine who Antonio Martinez is—if that is his real name.

Source

Presidential Commission on Good Government Files (through Meynardo Mendoza
and the National Historical Commission of the Philippines), Roll No. 66, File Nos.
0722-24 and 0784-86.
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SWISS CREDIT BANK

CREDIT SUISSE - SCHWEIZERISCHE KREDITANSTALT - CREDITO SVIZZERO

HEAD OFFICE IN ZURICH
ESTABLISHED 1886

CONTRACT

for the opening of a current account and / or safe custody account

Betwsen

an i wedoyr /
Gt oo “{7@ y”“/,,po..tn,(.)

hereinafter called "Depositors” on the one side
and

SWISS CREDIT BANK
hersinatter called "Benk" on the other side

the following agresment has been concluded:

1. Gurrent Account(s)
The Depositors remit to the Bank funds for credit to current account(s) to be opened in the name of

sald account(s) to be subject to the terms and conditions communicated by letter.

2. Sate Custody Account

If the Depositors, at the same time or later, deliver to the Bank securities or other valuables for safe custody,
these items are 1o be placed Into a safe custody account carriad in the same name as the current account(s).

3. Accounting

In the absence of Instructions to the contrary, transactions executed on behalf of the Depositors will be p
over the current account(s) referred to under cipher 1; the same account(s) to be credited also with the income
derived from securities lodged In safe custody, as we!l as with all remittances recelved in favour of the Deposi-
tors in other currencies, provided the conversion is possible.

o

4. More than one Depositor

In the case of two or more Depositors thaey enjoy the rights of joint creditors within the meaning of Art. 150

of the Swiss Federal Cade of Obligstions.

C quently, aach Depositor Is entitled, Individually and independently from the other(s),

a) to dispose of the cash funds in the current account(s) in whole or in part,

b) to operats the safe custody sccount on his sole signature, namely 1o place securities and other valuables
into, to withdraw all or part of the securities or other valuables from the sale custody account, to pledge
these ltems, elc,

The right to act individually end Independently will continue in the event of death, or loss of capacity to act of

one of the Depositors. The Bank, when fulfilling Its obligations towards one of the Depositors, is legally released

towards all of them.

Each Depositor may confer power of attorney on any third person or persons who will then be entitled to act

as agent or agents for all Depositors.
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Provided no other Instructions are given, all remittances, securities or valuables received by the Bank in favour
of one of the joint Depositors will be-credited to the current account(s) or placed Into the safe custody account
referred to under ciphers 1 and 2.

In case the Depositors are husband and wife they authorize each other to dispose individually and without any
restrictions of the cash funds In the current account(s), and/or of the securities or other valuables lodged In
ssfe custody.

The wife, In particular, approves also all actions of her husband that exceed the ordinary administration of the
matrimanlal property.

5. Correspondence ‘
%l correspond and ts pertaining to the current account(s) and/or safe custody sccount are

to be malled regulariy to the following address: _ 9]
jio. Mokl bortlp oo ANTONIO MraRTINEZ | /70, Box ¥535
e
{0 1o be retained by the Bank on behalf of the Depositors and, s é/

upon special request quarterly half-yearly yearly

to be malled to:

The correspondence malled, and / or retained, by the Bank In accordance with the above Instructions shall be
desmed to have been duly delivered to the Depositors who full responsibliity for any consequences
and possible damages that might occur due to the malling, and /or retaining, of the correspondence in the
prescribed manner.

The Bank has no obligations whatsoever to take any action with regard to the administration of the holdings of
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